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Le concept de phrase tel que nous le pratiquons en grammaire scolaire est relativement récent en 

français. En effet, phrasis, en latin, signifie « diction, style, élocution » et le terme est lui-même 

hérité du grec « phrasis » signifiant « discours ». Aux XVIe et XVIIe siècles, on utilise le terme 

au sens d’« arrangement de mots ». C’est au XIXe siècle, au moment où l’on renouvelle les 

catégories grammaticales que la phrase se trouve « promue » au rang d’unité type dans le cadre 

d’une grammaire scolaire constituée à partir de la Grammaire générale de François-Urbain 

Domergue. « Des pressions diverses ont abouti à ce tour de force que la phrase réunit dans une 

synthèse (idéalisée) la convenance des parties attachée à la proposition, et la complétude attachée 

à la période – avec une précision supplémentaire : cette complétude est censée être matérialisée 

dans un texte écrit par la ponctuation, et la phrase est donc aussi le segment textuel compris entre 

deux ponctuations fortes (essentiellement deux points) ». (Le Goffic, 2017 : 141-142). La phrase 

supplante alors deux autres unités du discours : la proposition construite autour du prédicat et la 

période, terme de rhétorique, caractérisée par sa complétude. 

 

En didactique des langues, la phrase reçoit des acceptions différentes, selon le domaine 

linguistique convoqué : « ses critères de délimitation et d’identification varient et le statut de la 

phrase comme unité de description et d’analyse parait parfois aussi incertain que celui du 

« mot » » (Galisson et Coste, 1976). La phrase, telle que définie par la linguistique traditionnelle 

(phrase simple, dite « canonique », unité sémantique et prosodique), représente un « outil 

privilégié pour guider les apprentissages » (Cuq, 2003). 

 

Que cherche-t-on à faire quand on étudie la phrase ? On peut considérer la phrase comme une 

unité de sens, dans laquelle le locuteur agence des éléments. L’enseignement de la IIIe 

République faisait la part belle à l’analyse grammaticale, qui étudie les fonctions hiérarchiques 

des « parties du discours » et la possibilité d’agencer correctement les mots au sein d’une unité 

marquée par une majuscule et un point, et à l’analyse logique, qui permet de décomposer la 

phrase en propositions principale et subordonnées. Quelle place et quel intérêt pour ce savoir 

dans l’école du XXIe siècle ? De quelle manière les manuels de français langue 

première/seconde/étrangère adoptent-ils cette analyse grammaticale et quelle place est accordée 

à la syntaxe par rapport à la morphologie ? 
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On pourra ainsi se demander comment décrire la phrase comme système de signes et réfléchir à 

l’intérêt et à la validité des modèles de syntaxe structurale : repenser le fonctionnement des 

arbres, interroger la modélisation de L. Tesnière qui insère une description morphologique au 

sein de ces schèmes phrastiques. 

 

L’important de la phrase tient dans la prédication. Comment amener à construire des phrases 

canoniques alors que l’espace public est inondé de phrases non canoniques ? (Porquier, 2001 ; 

Maingueneau, 2012). Quelle devient la valeur des phrases averbales, par exemple ? Quelle est 

leur place dans l’enseignement des langues étrangères, en sociolinguistique ou en linguistique 

interactionnelle ? De manière plus générale, quelle place accorder à la phrase à l’écrit (espace 

compris entre une majuscule et un point) et à la phrase à l’oral (suite de sons, unité mélodique 

entre deux pauses) dans l’enseignement des langues ?  

 

On peut également se demander si avec la phrase, on ne change pas de domaine linguistique : 

« La phrase, création indéfinie, variété sans limite, est la vie même du langage en action. Nous 

en concluons qu’avec la phrase on quitte le domaine de la langue comme système de signes, et 

l’on entre dans un autre univers, celui de la langue comme instrument de communication, dont 

l’expression est le discours » (Benveniste, 1966 : 129-130). La phrase permet d’aborder la langue 

du côté de la subjectivité : « la phrase est l’unité du discours » (ibid.) et se réalise par « la 

combinaison d’un énoncé et d’une énonciation, c’est-à-dire la communication d’un message 

dans une situation particulière à l’aide d’actes de langage » (Siouffi et Van Raemdonck, 2018 : 

200). Les actes de langage – élément central pour l’enseignement/apprentissage des langues 

depuis les années 2000 (CECRL) – permettent de réfléchir également aux types de phrases : 

assertive, injonctive, exclamative, interrogative etc.  

 

La phrase est le lieu où chacun exprime son phrasé. On pourra donc partir du discours pour 

analyser la phrase, et voir comment les genres et les types de discours conditionnent les types de 

phrases. En quoi l’étude des textes peut-elle s’appuyer sur l’étude de phrases ? Quels liens établir 

entre texte et phrase, discours et phrase et quelle est leur influence réciproque ?  

 

Dans l’enseignement des langues, on pourra également réfléchir aux modes de construction des 

méthodes d’apprentissage par rapport à la place accordée à la phrase. Partir du signe pour 

construire la phrase ou partir du discours pour comprendre la phrase ? En quoi la phrase est-elle 

un enjeu du discours ? 

 

On pourra également réfléchir à la manière dont les traducteurs et les IA construisent leurs 

phrases. Quel a été l’apport de Chomsky et des générativistes dans la construction des modèles 

syntaxiques ?  

 

Ce colloque se propose de réfléchir à la phrase dans ses différentes approches de définition et 

d’analyse, de construction et d’utilisation, en croisant les perspectives de la linguistique, de la 

littérature et de la didactique des langues.  
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MODALITÉS ET CALENDRIER DE SOUMISSION DES PROPOSITIONS 

DE COMMUNICATIONS 

Lieu du colloque : Université de Pau et des Pays de l’Adour, Collège SSH, Bâtiment Lettres   

Dates du colloque : jeudi 18 novembre - vendredi 19 novembre 2027 

 

Envoi des propositions en français :  

Résumé, mots clés et références bibliographiques.  

2500- 3000 signes espaces compris (références bibliographiques inclues), aux deux adresses 

suivantes : 

• avram.ec@univ-pau.fr 

• sandrine.bedouret@univ-pau.fr 

Les propositions, sous la forme de communications, seront soumises à une double expertise.  

 

Calendrier prévisionnel :  

Date limite pour la soumission des propositions : 30 mars 2027  

Envoi des propositions pour expertise : début avril 2027  

Notification aux autrices et aux auteurs : début juin 2027  

Programme prévisionnel : fin juin 2027  

Ouverture des inscriptions : mi-juillet à fin septembre 2027 

Tenue du colloque : 18-19 novembre 2027  

mailto:avram.ec@univ-pau.fr
mailto:sandrine.bedouret@univ-pau.fr
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